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Mrs. B. Bower 

Mrs. Robertson, 55 years 
Fort Totten, North Dakota 

Dakota or Sioux 

August 12-23, 1957 

1 Deok'~ina ok1!lina wahe:"da: Tommy O'toole 1 this boy boy this one Tommy O'Toole 

2 e.1 tiape h ,:.1 d~u bas' wa 2 his name ( dragging along story) bus the 
? 

3 '~t"kian 

('eke 'ian) ian'yt i~s'tEt~ 'rn;tk:Lni'h~d~ 3 going towards (to) run(s) looks like 

? 
look like 4 wa"na'~ wa"yawa'yakta un'~~E(k"tanat~h.) 4 right now going to school 

(school going) looks like 5 na'kip1"u nu \k'ta i'huni:!mi i:!l~t~ 5 further (and so on) 

get over there get there not looks like 6 ukuninu (na'kun i'nu) ec't£ inis!E~e 

? 
6 more • . • looks like he doesn' t hurry 7. Ka' p · ia 

"tona\!!~11:t.("ktona'h~c) hE..nf.'kund<i::. "tuEknu 7 he was left he probably will be left 

behind who is this, whoever 8 Tommy O'Toole ¢ia'pe¢a wuiadat"kuku 8 Tommy O'Toole 

? ? 
his name now dad (his dad) 9 'hunkuwota"k" a:!! ••• nu 'i 'ha"nHmi 9 mother eat also 

••• he didn't get there on time. 10 ~¢.!.d 'hEdum at"kuku'nin:!I (nina) 10 expression 

to stretch story .• father very 11 ha'nakunu nu •tawki"risdaktQ 11 furthermore hair­

cut get ( going to get hair cut). 12 "urlkha nakui? e' hai:!lni h ~ ¢ c ' z?ha"k~ tE 12 he 

didn't get there in time so last one 13 an'k ha'naku"nu :!l'i¢a¢a ni'wampi 13 sit 

furthermore children swims 14 1h~¢h£ n~'huucah~?'i 1~¢hc¢e. nu 14 conj. to come 

last 15 uka 1nia ni'wan¢r¢dni 1wan~¢ht.¢f. 't..:!lhande 15 he got there last but he 

swam 16 tohani'wonk~k"tonkhoha nu 'thake 16 its' time he's going to lie down 

behind 17 1t:hak£? iwan"ke 'duhadt.. Tommy O'Toole 17 behin (late) lying down to have 

Tommy O'Toole 18 1¢iapi11he.¢a pu'sina (po'sino) i.nu:!lhzna."kuyu 18 his name cat ••• 

19 hE (yu'h ) e.no'hi'~(ohc1 h~dtpi) ku'noyo"h~ owi¢E.da (h~h2:.'d$ kuku (atkuku) 19 

to have and this he has? 20 at?ku'ku a 'takwiwoh~'da 'kape 20 dad they're talking 

about something, having conversation. 21 'unk:anida ' ?ohani €! hanki:!I 21 (doesn't 

recognize) always 22 e.'hanki:!mi ?o? thanke? x'haHmion1e 22 never gets there 

late 
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23 'h(cif uka'nia 'o?ho i'kape 23 this one they must be talking (having conversa­

tion 24 na 1 ¢Eh£~t 'lu¢hed dol-oc.d~ ~¢umpi k~ta (ui1¢h~~~ wa¢ha 1 dok~ti (ki) ok'sina 

24 must be what boy 25 kl'd,t honkctia¢ he?i wohe."da1'kape 25 what •• , They're 

having conversation 26 un'kii¢hc.nu o'ht.hc.dtpi •taainu"h~~ 26 furthermore his 

bed 27 nu'wii I tuk tz."duht.. 'wih~ hl.¢iwtta 27 sun sunlight sunlight where light 

comes (put his bed wherever the sunlight comes) 

28 they put his bed to set,(place) there 

28 o'~ht.d.Epuilitawa o'hih~de a"ha'n\.l.. 

Free Translation: This boy named Tommy O'Toole is running toward the bus. It looks 

like he is on his way to school right now. It looks like he didn't hurry and he 

probably will be left behind, whoever this is this boy named Tommy O'Toole. 

Now his father and mother are eating; he didn't get there on time. 

He went to get his haircut but he didn't get there on time. He was the last one 

to sit down. Furthermore, when the children are swimming he arrives last, but he 

swimms anyway. Its time to go to bed and he's late, this fellow named Tommy O'Toole 

The cat (is already asleep???) 

His dad is having a conversation about something. Tommy is always late, never 

gets there. They must be talking about him. They move his bed under the window where 

the sunlight comes in. 

continued~ 

29 f k' ta pu' siniha I ki¢E.b 'nakunu 29 over there cat this way (had to move 

or had to be over there) 30 1ra~ ol)ka. 1 h£. ~k'ta "¢ah~d.E:.hfdt. 30 rug under the 

bed over there moved over by bed 31 wa¢ 1hl..bi.dnu nu(s) a,!;hana 'unka 31 early morning 

32 nu 1.eus11 ifhan ki 'kE.ta kik~' ta 32 right wa e up (he woke up in time) 33 

33 and he dressed 

Free Translation: The cats' over there. They had to move the rug this way over by the 

bed. Next morning Tommy woke up in time and got dressed. 
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